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АРАБСКАЯ ПИСЬМЕННОСТЬ

Арабы пишут справа налево.
Арабский алфавит состоит из 28 букв. Среди них только три 

буквы ا [а:], و [у:], ي [и:] служат для обозначения долгих глас-
ных.

Краткие гласные изображаются на письме огласовками, пред-
ставляющими собой надстрочные или подстрочные знаки.

Буквы имеют графические варианты в зависимости от пози-
ции в слове (соединение справа, слева, с обеих сторон), а также 
изолированное написание, поэтому совсем не обязательно, что 
буква в слове будет выглядеть так, как она выглядит, например, 
в алфавите.

У арабов существует несколько разновидностей почерка, ко-
торым они пользуются в разных случаях, поэтому буквы пе-
чатного шрифта (вывески, газеты, печатные документы) могут 
отличаться от рукописных.



ПРОИЗНОШЕНИЕ. ТРАНСКРИПЦИЯ

Арабский текст снабжён практической транскрипцией, пере-
дающей звуки арабского языка средствами русской графики.

Практическая транскрипция даётся в квадратных скобках 
[ ] при каждом арабском слове или выражении, например طيار 
[тайя:р] лётчик.

Следует сразу оговориться, что в арабском языке есть ряд 
сложных звуков, которые невозможно передать на письме сред-
ствами русского языка, поэтому, конечно, звучание арабских 
слов будет весьма приблизительным, однако, для достижения 
максимальной схожести, следует учесть ряд наших рекоменда-
ций и замечаний.

В практической транскрипции в каждом слове показано уда-
рение, за исключением тех случаев, когда в слове имеется один 
или несколько долгих гласных. Долгота гласного передается на 
письме знаком двоеточия [:], например: [каɓтаба], но [кита:б]. 
Если в слове есть несколько долгих гласных, то ударение следу-
ет делать на каждом из них, но главное ударение всё же падает 
на предпоследний слог.

Апостроф [‘] в практической транскрипции показывает нали-
чие в слове хаɓмзы [ء] — особого арабского значка, обозначаю-
щего глухой взрывной согласный звук. Он произносится в за-
висимости от получаемой огласовки [‘а], [‘у], [‘и] и привносит 
в произношение лёгкое гортанное придыхание. Чтобы почув-
ствовать этот звук, попробуйте произнести слова «на‘учный» 
и «суб‘инстанция», чётко разделив произнесение гласных [а] 
и [у] в первом слове и отделив произнесение приставки суб- от 
остального слова — во втором. Таким образом, чтобы добиться 
максимально правильного произнесения хамзы, отделяйте про-
изнесение части арабского слова до апострофа от остального 
слова, чётко произнося буквы до и после этого знака и не допу-
ская слияния гласных в речи, например: [та‘айи:д], [ка‘анна].

4



5

О ПОЛЬЗОВАНИИ 
РУССКО-АРАБСКИМ СЛОВАРЁМ*

Русские заглавные слова расположены в словаре в алфавит-
ном порядке и выделены полужирным шрифтом.

Словарная статья состоит из заглавного русского слова, 
грамматических помет рода или числа (у существительных), 
перевода, практической транскрипции, а также, при необхо-
димости, примеров, сопровождаемых переводом и практиче-
ской транскрипцией.

Внутри словарной статьи в иллюстративных примерах за-
главные слова заменяются знаком ~. Тильда заменяет также не-
изменяемую часть заглавного слова, отделённую вертикальной 
чертой, например:

ара́бск|ий عربي [ар́аби]; ~ язык اللغة العربية [аль-лю́га аль-ара-

би́йя]; ~ие страны البلدان العربية [аль-бульда:н аль-араби́йя]

Разные значения одного и того же слова обозначены полу-
жирной арабской цифрой с точкой. Оттенки значений при пере-
воде слова отделяются точкой с запятой, например:

балл м 1. بنط [бунт] 2. (оценка) درجة [дар́аджя]

Омонимы обозначаются светлыми римскими цифрами, на-
пример:

есть I (питаться) اكل [аќаля]

есть II 1. 3 л. ед. числа наст. вр. от быть يكون [яку:н] 2. (име-

ется) يوجد [ю:джяд]

В тех случаях, когда русское слово в самостоятельном значе-
нии малоупотребительно, оно даётся после двоеточия в наибо-
лее употребительном словосочетании, например:

пла́тный: вход ~ الدخول بأجرة [ад-духу:ль биуд́жра]

* Настоящий словарь максимально упрощен с точки зрения 

грамматики, тем не менее при работе с ним следует учесть ряд особенностей 

и общих рекомендаций.



Русские глаголы по сложившейся традиции переводятся араб-
скими глаголами 3-го лица единственного числа прошедшего вре-
мени. Если управление в арабском языке отличается от русского, 
то в переводе приводятся соответствующие арабские предлоги, 
например: 

слу́шать استمع الى [истам́аа и́ля…]

Ввиду сложности системы арабского глагола рекомендуем 
в разговорной речи всегда употреблять исходную форму глаго-
ла, приводимую в словаре. При этом глагол необходимо сопро-
вождать соответствующим по смыслу местоимением или наре-
чием времени. Возьмём, например, глагол идти́ ذهب [зах́аба], 
если вы хотите сказать, что пойдёте в кино завтра, то вы гово-
рите: انا ذهب غدا الى سينما [ан́а зах́аба гад́ан и́ля си:нима:], что в 
дословном переводе означает: Я идти завтра в кино. Конечно, 
это будет неправильным с грамматической точки зрения, но 
тем не менее вас поймут, а это главное.

При некоторых наиболее употребительных существитель-
ных, прилагательных и числительных приводится форма жен-
ского рода, например: кра́сный احمر [ах́мар], ж حمراء [хамра:‘у], 
а также форма множественного числа, она даётся в круглых 
скобках после практической транскрипции, например: вопро́с 
м سؤال [су‘а:ль] (اسئلة)

Устойчивые словосочетания даются за знаком ●.
Отдельные слова или значения слов снабжены пометами. 

Список помет прилагается.



СОКРАЩЕНИЯ

биол. биологический термин
воен. военный термин
в разн. знач. в разных значениях
дв. двойственное число
ж женский род
м мужской род
мат. математический термин
мест. местоимение
мн множественное число
перен. переносное значение
прил. прилагательное
религ. религиозный термин
см. смотри
собир. собирательное
спорт. спортивный термин
ср средний род
театр. театральный термин





РУССКО-АРАБСКИЙ 
СЛОВАРЬ



РУССКИЙ АЛФАВИТ

А а Ж ж Н н Ф ф Ы ы

Б б З з О о Х х Ь ь

В в И и П п Ц ц Э э

Г г Й й Р р Ч ч Ю ю

Д д К к С с Ш ш Я я

Е е Л л Т т Щ щ

Ё ё М м У у Ъ ъ
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А

а (противопоставляет) لكن [ля:ки́нна]; книга неинтересная, 

а она её читает تقراه لكنها  ممتعا  الكتاب   лей́са аль-кита:б] ليس 

мум́тиан ля:ки́ннаха таќра‘уху]

абза́ц м فقرة [фаќара] (فقرات,فقر)
абрико́с м مشمشة [ми́шмиша] (مشمش)
ава́нс м سلفة [сул́ьфа] (سلف)
ава́рия ж خلل [хал́яль]; автомобильная ~ حادث مرور [ха:дис му-

ру:р]

а́вгуст м أب [а:б], أغسطس [агус́тус]

авиали́нии мн خطوط الطيران [хуту:т ат-таяра:н]

авиакомпа́ния ж شركة الطيران [шар́икaт ат-таяра:н]

авиацио́ный جوى [джо́уи]

авиа́ция ж طيران [таяра:н]

авто́бус м باص [ба:с]

авто́граф м توقيع المؤلف [таукы:у ль-му‘ал́лиф]

автома́т м 1. آلة اوتوماتيكية [а:ля утума:тики́йя] 2. воен. رشاشة [ра-

ша:ша]

автомоби́ль м سيارة [саяа:ра]; легковой ~ ركاب  саяа:рат] سيارة 

руккя:б]; грузовой ~ سيارة شحن [саййа:рат шах́н]

автоно́мия ж حكم ذاتي [хукм за:ти]

автоно́мный ذو حكم ذاتي [зу: хукм за:ти]

а́втор м كاتب [ка:тиб] (كتاب);Iمؤلف [му‘аллиф] (مؤلفون)
авторите́т м نفوذ [нуфу:з], سمعة [сум́аа]; завоевать ~ بالسمعة  فاز 

[фа:за би-сум́аа]; пользоваться ~ом بنفوذ -тамат́таа би] تمتع 

нуфу:з]

автостра́да ж اوتوستراد [у:ту:стра:д]

аге́нтство ср وكالة [вика:ля]; информационное ~ الانباء  وكالة 
[вика:лят аль-анба:‘]; транспортное ~ وكالة السيارات [вика:лят 

ас-сая:ра:т]
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агрессия 

агре́сси|я ж عدوان [удва:н]; совершить ~ю против قام بالعدوان على 
[ка:ма биль-удва:н а́ля]

адвока́т м محام [муха:мин] (محامون)
администра́тор м مدير [муди:р] (مدراء)
администра́ция ж ادارة [ида:ра]

а́дрес м عنوان [унва:н] (عناوين) 
аза́рт м هياج [хая:дьж]

азиа́тский اسيوي [а́сьяви]

аккредити́в м اعتماد [иатима:д]

аккура́тный دقيق [дакы:к], مواظب [мува:зыб]

актёр м ممثل [мума́ссиль]

акти́вный نشيط [наши:т]

актри́са ж ممثلة [мума́ссиля]

актуа́льный ملح [мули́хх]; ~ вопрос مسألة ملحة [ма́с‘аля мули́хха]

акце́нт м نبرة [наб́ра]; делать ~ на ركز قوله على [раќкяза кау́ляху 

ал́я]

акционе́рн|ый مساهم [муса:хим]; ~ое общество مساهمة  شركة 
[шар́ика муса:хима]

аќция ж 1. (ценная бумага) سهم [сахм] (اسهم)  2. (дейст вие) عملية 
[амали́йя] (عمليات)

алкого́ль м كوحول [ку:ху:ль]

алкого́льн|ый: ~ые напитки مشروبات روحية [машру:ба:т ру:хи́йя]

алла́х м الله [алла:]

алле́я ж ممشى [мам́шан] (مماش) 
алфави́т м الهجاء لحروف по ~у ;[‘:хуру:ф аль-хиджя] حروف   وفقا 

[‘:ви́фкан ли хуру:ф аль-хиджя] الهجاء

альбо́м м البوم [альбу:м]

америка́нский امريكي [амри:ки]

ана́лиз м تحليل [тахли:ль]; ~ крови (мочи) (البول)iتحليل الدم [тахли:ль 

ад-дам (аль-бау́ль)]

анана́с м اناناس [ана:на:с]

анги́на ж التهاب اللوزتين [ильтиха:б аль-лёузатей́н]

англи́йский انجليزي [инджли:зи]; ~ язык اللغة الانجليزية [эль-лю́га 

эль-инджли:зийа]

анекдо́т м نكتة [нуќта] (نكت)
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аукцион 

анке́та ж استمارة [истима:ра]

аннули́ровать الغى [ал́ьга]

анса́мбль м فرقة [фи́рка] (فرق)
анте́нна ж هوائي [хава:‘и]

антра́кт м استراحة [истира:ха]

апельси́н м برتقالة [буртука:ля] (برتقال) 
аплодисме́нты мн تصفيق [тасфи:к]

аппара́т м в разн. знач. جهاز [джиха:з] (اجهزة); государственный 

[джиха:з ад-до́уля] جهاز الدولة ~

аппети́т м شهية [шахи́йя]

апре́ль м نيسان [ни:са:н], ابريل [абри:ль]

апте́ка ж صيدلية [сайдали́йя]

ара́б м عربي [а́раби] (عرب), ~ка ж عربية [араби́йя]

ара́бск|ий عربي [а́раби]; ~ язык العربية -аль-лю́га аль] اللغة 

араби́йя]; ~ие страны العربية -аль-бульда:н аль-ара] البلدان 

би́йя]

аре́на ж ملعب [мал́яаб] (ملاعب); международная ~ دولي  مضمار 
[мидма:р до́ули]

аре́нд|а ж استئجار [исти́‘аджя:р]; сдавать в ~у اجر [ад́джяра]

аре́ст м القاء القبض [илька:‘у аль-кабд]

а́рмия ж جيش [джейш] (جيوش) 
арома́т м رائحة طيبة [ра:‘иха тэ́ййиба]

арти́ст м ممثل [мума́ссиль] (ممثلون) 
ассортиме́нт м تشكيلة [ташки:ля]

ассоциа́ция ж جمعية [джамиы́йя] 
а́стра ж اسطر [астр]

асфа́льт м زفت [зифт] 

ата́ка ж هجوم [худжю:м]

ателье́ ср в разн. знач. صالون [са:лю:н], استوديو [исту:дию:] 

(استوديوهات)
а́тлас м اطلس [а́тлас] (اطالس) 
атташе́ м ملحق [му́льхак]

аттеста́т м شهادة [шаха:да]

аудито́рия ж قاعة [ка:а]

аукцио́н м مزاد علني [маза:д а́ляни]
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афиша 

афи́ша ж اعلان [иаля:н]

аэропо́рт м مطار [мата:р]

АЭС (атомная электростанция) ذرية كهربائية   маха́тта] محطة 

кахраба:‘ийя зари́йя]

Б
ба́бушка ж جدة [джя́дда]

бага́ж м امتعة [а́мтиа]

ба́за ж اساس [аса:с] (قاعدة), اسس [ка:ида] (قواعد)
база́р м سوق [су:к] (اسواق)
бакале́я ж بقالة [бика:ля]

бала́нс м ميزان [ми:за:н] (موازين)
бале́т м باليه [ба:лийя]

балко́н м 1. شرفة [шур́фа] (شرف) 2. театр. بلكون [бальку:н]

балл м 1. بنط [бунт] (بنوط)  2. (оценка) درجة [дар́аджя]

бана́н м موزة [мав́за] (موز)
бандеро́ль ж طرد [тар́ад] (طرود)
банк м بنك [банк] (بنوك),iمصرف [мас́риф] (مصارف)
ба́нка ж в разн. знач. علبة [уул́ьба] (علب)
банке́т м مأدبة [ма́‘адаба] (مآدب)
банкро́тство ср افلاس [ифля:с]

ба́ня ж حمام [хамма:м]

бар м بار [ба:р], مشرب [маш́раб] (مشارب) 
бара́н м خروف [хару:ф] (خرفان)
ба́ржа ж صندل [сан́даль] (صنادل)
барье́р м حاجز [ха:джиз] (حواجز)
бассе́йн м حوض [хо́уд] (أحواض)
бастова́ть أضرب عن العمل [а́драба аа́н аль-аа́маль]

батаре́йка ж بطارية [батта:рийя]

ба́шня ж برج [бурдж] (أبراج)
бег м عدو [аад́в], ركض [ракд]

бега́ мн سباق الخيل [сиба:к аль-хайль]

бе́гать عدا [ада:]

беда́ ж مصيبة [мусы:ба]
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бессильный

бе́дность ж فقر [факр]

бе́дный فقير [факы:р]

бедуи́н м (بدو) بدوى [бадав́и]

бе́жен|ец м لاجئ [ля:джи‘ун], ~ка ж لاجئة [ля:джи‘а]

без دون [ду:на], ألا [илля:]

безалкого́льный لاكحولى [ля:куху:ли]

безвозме́здный مجانى [маджя:ни]

безвре́дный غير مضر [ге́йр муды́рин]

беззащи́тный غير محمى [ге́йр мухми́]

безнра́вственный لاأخلاقى [ля:ахля:ки]

безобра́зный قبيح [каби:х]

безогово́рочно دون قيد أو شرط [ду:на кайд а́у шарт]

безопа́сность ж أمن [амн], سلامة [саля:ма]

безрабо́тица ж بطالة [бита:ля]

безъя́дерный منزوع السلاح النووى [манзу:ун ас-силя:х ан-на́вави]

бе́лый أبيض بيضاء [аб́ъяд]

бельё ср 1. (для стирки) بياضات [баяда:т], غسيل [гасы:ль] 
2. (нижнее ~) ملابس تحتانية [маля:бис тахта:нийя]

бензи́н м بنزين [бинзи:н]

бензоколо́нка ж محطة البنزين [маха́ттат аль-бинзи:н]

бербе́р м بربرى [ба́рбари], ~ка ж بربرية [барбари́йя]

бе́рег м شاطئ [ша:ты‘ун], ساحل [са:хиль], ضفة [ды́ффа]

бере́менная ж حامل [ха:миль]

бере́чь أحتفظ ب [ихта́фаза би…]

бесе́да ж حديث [хади:с] (احاديث)
бесе́довать تحدث [таха́ддаса]

беспла́тно مجانا [маджя:нан]

беспоко́ить أزعج [а́зааджа]

бесполе́зный عديم الجدوى [аади:м аль-джя́два]

беспоря́док м أختلال [ихтиля:ль]

беспоса́дочный رحلة مباشرة [ри́хля муба:шира]

беспо́шлинный الجمركية الرسوم  من   му́афан мин ар-русу:м] معفى 

аль-джумруки́йя]

беспра́вный غياب القوانين [гыя:б аль-кава:ни:н]

бесси́льный عجز [аа́джз]
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бессмертный 

бессме́ртный خالد [ха:лид]

бессо́нница ж أرق [а́рак]

бесшу́мный عديم الصوت [аади:м ас-со́ут]

библиоте́ка ж مكتبة [ма́ктаба]

Би́блия ж الكتاب المقدس [аль-кита:б аль-мука́ддас]

биле́т м (в кино, театр и т. п.) تذكرة [та́зкира]; (для проезда) 
[бита:ка] بطاقة

билья́рд м يلياردو [билья:рду]

бинт м ضمادة [дыма:да]

биогра́фия ж تاريخ الحياة [та:ри:х аль-хая:]

би́ржа ж بورصة [бу:рса]

бить 1. (ударять) ضرب [да́раба] 2. (о часах) دق [да́кка]

благодари́ть شكر [ша́кара]

благода́рность ж شكر [шукр]

благоприя́тный ملائم [муля:‘им]

благоро́дный نبيل [наби:ль]

бланк м استمارة [истима:ра]

бле́дный شاهب [ша:хиб]

блеск м بريق [бари:к]

блестя́щий لامع [ля:миун]

ближа́йший أقرب [а́краб]

ближневосто́чный شرقأوسطى [шарка́усаты]

бли́зкий قريب [кари:б]

близнецы́ мн توائم [тава:‘им]

близору́кий м أغطش [аѓташ]

блокно́т м مفكرة [муфаќкира]

блонди́н м أشقر [аш́кар], ~ка ж شقراء [шакра:‘у]

блю́до ср (посуда и еда) طبق [та́бак] (أطباق)
бобы́ мн فول [фу:ль]

Бог м اله [и́лях], الله [алла:], رب [рабб] ● слава ~у! Ç الحمد [аль-

хамд лилля:х]

бога́тств|о ср ثروة [сар́ва], غناء [гана:‘ун]; природные ~а الثروات 
[ас-сар́ва ат-таби:ыйя] الطبيعية

бо́дрый نشيط [наши:т]
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брюки 

бой м معركة [маа́рака]

бок м جانب [джя:ниб] (جوانب); на ~у [ал́я аль-джяниб]

бока́л м كأس [ка‘́ас] (كؤوس)
бокс м ملاكمة [муля:кама]

боле́знь ж مرض [ма́рад] (أمراض)
боле́льщик м مشجع [муша́джжиун]

боле́ть 1. مرض [ма́рида] 2. (испытывать боль) ألم [а́лима]

болеутоля́ющее: ~ средство مسكنة [муса́ккина]

боль ж ألم [а́лям]; головная ~ صداع [суда:ун]

больни́ца ж مستشفى [мусташ́фа]

больно́й м مريض [мари:д] (مرضى)
большинство́ ср أكثرية [аксари́йя]

большо́й كبير [каби:р]

бо́мба ж قنبلة [кун́буля] (قنابل)
бомбоубе́жище ср مخبأ [ма́хба‘ун]

боро́ться 1. ناضل [на:даля], كافح [ка:фаха], قاتل [ка:таля] 
2. спорт. صارع [са:раа]

борт м جنب [джанб]; на ~у самолёта الطائرة متن   ал́я матн] على 

ат-та:‘ира]

бортпроводни́ца ж مضيفة الهواء [муды:фат аль-хава:‘и]

борьба́ ж 1. نضال [нида:ль], كفاح [кифа:х] 2. спорт. مصارعة 
[мусса:раа]

босоно́жки мн صنادل نسائية [сана:диль ниса:‘ийя]

боти́нки мн حذاء [хиза:‘ун] (أحذية)
брак м 1. زواج [зава:дж]; вступить в ~ تزوج [тазав́ваджя] 

2. (изъян) عيب [ыи:б] (عيوب)
брат м أخ [ыи:б] (أخوة),iشقيق [шакы:к] (أشقاء)
брига́да ж فرقة [фи́рка] (فرق)
бриллиа́нт м ألماس [альма:с]

бри́тва ж موسى [му:са] (أمواس)
бри́ться حلق ذقنه [хал́яка заќнаху]

бровь ж حاجب [ха:джиб] (حواجب)
броса́ть 1. رمى [рам́а:] 2. (оставлять) ترك [тар́ака]

брю́ки мн (بنطلونات) بنطلون [банталю:н]
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брюнет 

брюне́т м أسود الشعر [ас́вад аш-шаа́р], ~ка ж سوداء الشعر [савда:‘у 

ш-шаа́р]

буди́ть نبَه [наб́баха], أيقظ [ай́каза]

бу́дущее ср مستقبل [мустаќбаль]

бу́ква ж (حروف) حرف [харф]

буке́т м طاقة [та:ка]

бу́лка ж رغيف [раги:ф] (أرغفة)
бу́лочная ж دكان الخبز [дуккя:н аль-хубз]

бульо́н м مرق [мар́ак]

бума́г|а ж 1. ورق [вар́ак] (اوراق); обёрточная ~ ورق التواليت [вар́ак 

ат-тава:ли:б] 2.: ценные ~и المالية -аль-авра:к аль] الأوراق 

ма:лийя]

бума́жник м محفظة الجيب [ми́хфазат аль-джейб]

бу́ря ж عاصفة [аа:сыфа] (عواصف)
буты́лка ж قنينة [кыни:на], زجاجة [зуджя:джя]

буфе́т м (закусочная) بوفيه [бу:фи:] (بوفيهات)
бухга́лтер м محاسب [муха:сиб]

бухгалте́рия ж قسم الحسابات [кысм аль-хиса:ба:т]

бы 1. (для выражения пожелания) لو [лё́у]; я бы хотел لو  اتمنى 
[атама́нна: лёу́] 2. (условие) لو [лёу́]; если бы я знал لو كنت اعلم 
[лёу́ ку́нту а́алам]

быва́ть 1. (случаться) حدث [ха́даса] 2. (посещать) زار [за:ра]

быть в разн. знач. كان [кя:на]

бюдже́т м ميزانية [ми:за:нийя]

бюро́ ср مكتب [ма́ктаб] (مكاتب)
бюстга́льтер м ستيان [сутья:н], صدرية [садри́йя]

В
в 1. (указывает на местонахождение) فى [фи:], ب [би:]; в Каире 

القاهرة  الى 2. (указывает направление) [фи: аль-ка:хира] فى 
[иля:]; он уехал в Багдад بغداد الى   [са́фара иля: багда:д] سفر 
3. (указывает на время) فى [фи:]; в три часа الثالثة الساعة   فى 
[фи: ас-са:а ас-са:лиса]

ваго́н м عربة [ар́аба]
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вентилятор 

ва́жный مهم [мухи́мм]

ва́за ж اناء [ина:‘ун] (أوان)
вака́нсия ж وظيفة شاغرة [вазы:фа ша:гира]

валю́та ж عملة [уум́ля] 
ва́нна ж 1. (сосуд) حمام [хамма:м] (حمامات)i2. (купание) استحمام 

[истихма:м]

ва́нная ж (комната) حمام [хамма:м]

вариа́нт м نوع [нав́уун] (أنواع),iشكل [шакль] (أشكال)
ва́та ж قطن [кутн]

вблизи́ بقرب من [бикур́б мин]; ~ дома بقرب من البيت [бикур́б мин 

аль-бейт]

введе́ние ср مقدمة [мукад́дима]

вверх الى فوق [иля: фау́к]

ввоз м جلب [джал́ьб]

вдова ж أرملة [ар́маля] (أرامل)
вдовец м أرمل [ар́маль] (أرامل)
вдоль على طول [ал́я ту:ль]; ~ улицы على طول الشارع [аал́я туль аш-

ша:риы]

вдох м استنشاق [истинша:к]

вдруг فجأة [фад́жа‘а]

вегетариа́нский نباتى [наба:ти]

ве́домство ср مصلحة [мас́ляха] (مصالح)
ведро́ ср دلو [дальв] (دلاء)
веду́щий 1. (главный) رئيسي [ра‘и:си] 2. (в счёте) فائز [фа:‘из]

ведь ولكن [ва ляки́нна]

ве́жливый مؤدب [му‘ад́даб]

везде́ فى كل مكان [фи: кулль макя:н]

век м قرن [карн]

ве́ксель м حوالة [хава:ля]

вели́кий عظيم [азы:м] (عظماء)
великоле́пный رائع [ра:‘иун]

величина́ ж 1. حجم [хаджм] (حجوم)  2. мат. مقدار [микда:р] (مقادير)
велосипе́д м دراجة [дарра:джя]

ве́на ж وريد [вари:д] (أوردة)
вентиля́тор м مروحة [ми́рваха]
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вера 

ве́ра ж 1. ثقة [си́ка] 2. религ. دين [ди:н] (أديان),iديانة [дия:на]

верблю́д м جمل [джам́аль] (جمال)
верёвка ж حبل [джабль] (أحبال)
ве́рить 1. (доверять) ب  2. (в [сад́дака] صدق ,[вас́ака би] وثق 

кого-л., во что-л.) ب امن, [а:мана би:] اعتقد في [иатаќада фи:]

верну́ть أعاد [аа:да]

ве́рный 1. (преданный) مخلص [мух́лыс] 2. (правильный) صائب 
[са:‘иб]

вероя́тно من المحتمل [мин аль-мухтам́аль]

вертолёт м مروحية [мирвахи́йя]

верх أعلى [аа́ля] (أعال)
ве́рхний أعلى [аа́ля] (أعال)
верши́на ж قمة [кы́мма] (قمم)
вес м وزن [вазн] (أوزان)
весели́ться فرح [фар́иха]

весёлый فرح [фар́их]

весна́ ж ربيع [раби:ун]

весы́ мн ميزان [ми:за:н] (موازين)
весь (вся, всё, все) كل [кулль], كافة [ка:ффа], جميع [джами:ун]

ве́тер м ريح [ри:х] (رياح)
ве́тка ж غصن [гусн] (أغصان)
ве́то ср حق النقض [хакк ан-накд]

ве́треный ريح [рай́их]

ве́чер м 1. مساء [маса:‘ун]; добрый ~! الخير -маса:‘у аль] !مساء 

хэйр] 2. (мероприятие) حفلة [хаф́ля]

ве́шалка ж (крючок) مشجب [ми́шджяб]; (плечики) شماعة 
[шамма:а]

вещество́ ср مادة [ма:дда] (مواد)
вещь ж شىء [шэ́й‘ун] (أشياء)
взаимоотноше́ния мн علاقات [аля:ка:т] (متبادلة)
взаймы́: дать ~ سلف [сал́ляфа]; взять ~ استعار [истаа:ра]

взаме́н بدلا من [бад́алян мин]

взгля́д м نظرة [наз́ра] (نظرات)
вздор м كلام فارغ [каля:м фа:риг]

вздохну́ть تنفس [танаф́фаса]
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влияние 

взлета́ть طار [та:ра]; (о самолёте) أقلع [аќляа]

взно́с м اشتراك [иштира:к] (اشتراكات)
взро́слый м راشد [ра:шид]

взры́в м انفجار [инфиджя:р]

взры́вчатый متفجر [мутафад́жир]

взя́тка ж رشوة [раш́ва] (رشاوى)
взять см. брат́ь
вид м 1. (внешность) منظر [ма́нзар] 2. (разно видность) نوع 

[нав́уун] (أنواع)
ви́деть رأى [ра‘́а:]

ви́за ж تأشيرة [та‘аши:ра], فيزا [фи:за:], سمة [си́ма]

визи́т м زيارة [зия:ра]

ви́лка ж 1. شوكة [шау́ка] (شوكات) 2. (штепсельная) فيشة [фи:ша]

(فيشات)
вина́ ж ذنب [занб] (ذنوب)
вино́ ср خمر [хамр] (خمور)
виногра́д м عنب [ы́наб] (أعناب)
винт м مسمار [мисма:р] (مسامير)
винто́вка ж بندقية [бундуки́йя] (بنادق)
ви́рус м فيروس [фи:ру:с] (فيروسات)
висе́ть علق [аал́ика]

витами́н м فيتامين [фи:та:ми:н] (فيتامينات)
витри́на ж واجهة عرض [ва:джихат ард]

вклад м 1. وديعة [вади:а] (ودائع)   2. перен. قسط [каст] (أقساط)
вкла́дчик м (в банке) صاحب وديعة [са:хиб вади:а]

включи́ть 1. فتح [фат́аха] 2. (в состав) أدرج فى [ад́раджя фи:]

вкус м 1. مذاق [маза:к] 2. (чувство прекрасного) ذوق [зау́к] (أذواق)
вку́сно بطعم لذيذ [битаа:м лязи:з]; это очень ~ هذا لذيذ جددا [ха:за: 

лязи:з джи́ддан]

владе́лец м صاحب [са:хиб] ( أصحاب)
владе́ть أمتلك [имтал́яка]

вла́жный رطب [ратб]

власть ж سلطة [сул́ьта] (سلطات)
вле́во الى اليسار [иля: аль-яса:р]

влия́ние ср تأثير [та‘аси:р]
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влюбиться 

влюби́ться أحب [ахаб́ба]

вме́сте معا [маа́н], سوية [сав́вийя]; ~ с ним معه [маа́ху]; пойдём ~ 

[линаз́хаб маа́н] لنذهب معا

вмеша́тельство ср تدخل [тадах́хуль]

вне́шний خارجى [ха:риджи]

вниз الى تحت [иля: тахт]

внима́ние ср 1. انتباه [интиба:х], اهتمام [ихтима:м] 2. (забота) 

[ына:я] عناية

внима́тельный منتبه [мунтаб́их]

внук м حفيد [хафи:д] (أحفاد)
вну́тренний داخلى [да:хили]

вну́чка ж حفيدة [хафи:да]

внуша́ть أوعز [ав́ааза]

во́время فى وقته [фи: ваќтихи]

вода́ ж ماء [ма:‘ун] (مياه)
води́тель м سائق [са:‘ик] (سواق)
во́дка ж فودكا [фу:дка]

во́дный مائي [ма:‘и]

водопрово́д м أنابيب المياه [ана:би:б аль-мия:х]

водохрани́лище ср خزان المياه [хазза:н аль-мия:х]

воева́ть حارب [ха:раба], قاتل [ка:таля]

вое́нный м, прил. حربى [хар́би], عسكرى [ас́кари]

возбуди́ть أثار [аса:ра]

возгла́вить رأس [ра‘аса]

воздержа́ться امتنع عن [имтан́аа аан́]

во́здух м هواء [хава:‘ун], جو [джёу́]

возду́шный جوى [джёу́ви]

во́зле بالقرب من [биль-курб мин]

возмо́жно (вероятно) يمكن [ю́мкин], ربما [руб́бама:]

возмо́жность ж امكانية [имка:нийя]

вознагражде́ние ср مكافأة [мука:фа‘а]

возража́ть اعترض على [иатар́ада аа:ля]

во́зраст м سن [синн] (أسنان),iعمر [уум́р] (أعمار)
война́ ж حرب [харб] (حروب)
войска́ мн قوات [кувва:т]
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вратарь 

войти́ دخل [дах́аля]

вокза́л м محطة [махат́та]

вокру́г حول [хо́уля]

волне́ние ср اضطراب [идтыра:б]

во́лосы мн شعر [шаа́р] (أشعار)
волше́бный سحرى [си́хри]

вообще́ 1. (в общем) عام  2. (со вершенно) [бива́дьжх а:м] بوجه 
[итла:кан] اطلاقا

вопро́с м سؤال [су‘а:ль]; задать ~ سأل [са‘́аля]

вор м لص [лысс] (لصوص)
ворова́ть سرق [сар́ака]

воротни́к м قبة [каб́ба]

восемна́дцатьعشر عشرة ж ,[сама:нията ааш́ара] ثمانية   ثماني 
[сама:ния ааш́рата]

восемна́дцатый عشر عشرة ж ,[са:мина ааш́ара] ثامن   ثامنة 
[са:мината ааш́рата]

восемьсо́т ثماني مئة [сама:ни ми́‘а]

во́семь ثمانية [сама:нийя], ж ثمان [сама:нин]

во́семьдесят ثمانون [сама:ну:н]

воскресе́нье ср يوم الاحد [ёу́м аль-ах́ад]

воспале́ние ср التهاب [ильтиха:б]

воспита́ние ср تربية [тар́бийя]

воспомина́ние ср ذكرى [зи́кра] (ذكريات)
восто́к м شرق [шарк]; на ~е في الشرق [фи: аш-шарк]

восто́рг м ابتهاج [ибтиха:дьж]; с ~ом بالابتهاج [бибтиха:дьж]

восто́чный شرقى [шар́кы]

восхо́д м (солнца) شروق الشمس [шуру:к аш-шамс]

восьмо́й ثامن [са:мин]

впервы́е لأول مرة [лио́вваль мар́ра]

вперёд الى الأمام [и́ля аль-ама:м]

впечатле́ние ср انطباع [интыба:ун]

впра́во الى اليمين [и́ля аль-ями:н]

впуска́ть أذن بالدخول [аз́ина бид-духу:ль]

враг м عدو [аадув́в] (أعداء)
врата́рь м حارس المرمى [ха:рис аль-мар́ма]
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врать 

врать كذب [каз́аба]

врач м طبيب [таби:б]

вре́дный مضر [муды́рр]

вре́менный موقت [муваќкат]

вре́м|я ср وقت [вакт]; сколько сейчас ~ени? الآن؟ الساعة   кям] كم 

ас-са:а аль-а:н]

всё I ср от весь
всё II 1. (всегда) دائما [да:‘иман] 2. (до сих пор) لا يزال [ля: яза:ль]

всегда́ دائما [да:‘иман]

вселе́нная ж الكون [аль-кау́н]

всеми́рный عالمى [а:лями]

вскипяти́ть غلى [гал́ля]

вскочи́ть قفز [каф́аза], هب [хаб́ба]

встать وقف [ваќафа], قام [ка:ма], نهض [нах́ада]

встре́тить 1. (случайно, по пути) لقى [ля́кыя] 2. (в аэропорту, 

принять в гостях) استقبل [истаќбаля]

встре́ча ж لقاء [лика:‘ун]

вто́рник м الثلاثاء الثلاثاء ~ во ;[ёу́м ас-суля:са:‘и] يوم  يوم   :фи] في 

ёу́м ас-суля:са:‘и]

второ́й ثان [са:нин]

вулка́н м بركان [бурка:н] (براكين)
вход м مدخل [мад́халь] (مداخل); ~ запрещён ممنوع التدخل [мамну:у 

ат-тадах́хуль]

вчера́ أمس [амс], البارحة [аль-ба:риха]

вы انتم [ан́тум], ж أنتن [антун́на], дв اتنما [антума:]; благодарю 
вас! أشكركم [ашкур́укум]

вы́бор м اختيار [ихтия:р]; сделать ~اختار [ихта:ра]

вы́боры мн انتخابات [интиха:ба:т]

вы́брать اختار [ихта:ра]

вы́бросить قذف [каз́афа]

вы́веска ж لافتة [ля:фита] (لافتات)
вы́вод м 1. (удаление) سحب [сахб] 2. (заключение) استنتاج 

[истинта:дьж]; сделать ~استنتج [истан́таджя]

вы́гнать طرد من [тар́ада мин]

вы́года ж (فوائد) فائدة [фа:‘ида]
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гараж

вы́годный مربح [мур́бих]

вы́дох м زفير [зафи:р]

вы́думка ж اختلاق [ихтиля:к]

вы́здороветь شفى [шуф́ия]

вы́играть فاز [фа:за]

вы́игрыш м 1. (победа) فوز [фау́з] 2. (выгода) ربح [рибх] (أرباح)
вы́йти в разн. знач. من  تزوجت замуж ~ ● [хар́аджя мин] خرج 

[тазав́ваджят]

выключа́тель м مفتاح [мифта:х] (مفاتيح)
вы́ключить اوقف [ау́кафа]

вы́лет м اقلاع [икля:ун]

вы́лечить شفى [шафа:]

вы́полнить نفذ [наф́фаза]

вы́разить أعرب عن [аа́раба аан́]

вы́садить أنزل [ан́заля]

высо́к|ий в разн. знач. عال [аа:лин]; ~ие цены اسعار عالية [асаа:р 

аа:лия]

вы́ставка ж معرض [маа́рид] (معارض)
вы́стрел м طلقة [тал́ака]

вы́ступить خطب [хат́аба]

выступле́ние ср خطاب [хыта:б]

вы́ход м خروج [хуру:дьж]

выходно́й м يوم العطلة [ёу́м аль-уут́ла] 

Г
га́вань ж ميناء [ми:на:‘ун]

газ м غاز [га:з] (غازات)
газе́та ж جريدة [джари:да] (جرائد),iصحيفة [сахы:фа] (صحف)
газиро́ванный غازي [га:зи]

гайка ж صامولة [са:му:ля] (صواميل)
галере́я ж رواق [рива:к] (أروقة); картинная ~ الصور  معرض 

[маа́рид ас-сув́ар]

га́лстук м عنق [унк]

гара́ж м مرأب [мар́‘аб], جراج [гара:ж] (مرائب) 
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